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Az egészség.
Veleszületett gyengesége a magyar em­

bernek, hogy azzal a dolgával törődik ren­
desen a legkevesebbet, a melynek rendben 
tartása reá nézve a legfontosabb, sőt sokszor1 
egyenesen életkérdés. így vagyunk az egészsé­
günk megőrzésével és testünk ápolásával is .1 
Szinte érthetetlen az a nagy nembánomság a ! 
melyet népünk egészségügyi tekintetekben- 
tanusit. I

A ki csak két lépést tett is külföldén, az! 
is tapasztalta, hogy a nép mindenfelé mennyi-! 
vei nagyobb gondot fordít egészségi á llapotá­
nak megóvására, mint a mi népünk és meg-j 
győződhetik arról is, hogy a világ egyetlen 
nemzetének a fiai sem viseltetnek oly megma-^ 
gyarázhatatlan ellenszenvvel és bizalmatlan-\ 
sággal az orvosok iránt, mint a magyar ember.1 
Mig másutt a legkisebb étrendi zavar is elég 
ok arra, hogy azonnal orvosi segélyhez fordul-1 
janak, addig minálunk, akinek baja esik, eleinte 
titkolja, vagy semmibe se veszi és a legtöbb' 
esetben csak akkor hivat orvost, a mikor már 
az nem segíthet. J

Szomorú bizonyitéka a fentebb elmondot-1 
taknak az a legutóbb kibocsátott statisztikai 
táblázat, mely hazánk egészségügyi állapotát| 
párhuzamba állítja a többi európai nemzetek 
egészségügyi állapotával és a melyből az első! 
tekintetre kitűnik, hogy bizony minálunk még 
mindig aránytalanul nagy a korai elhalálozási 
esetek száma.

Ha vizsgáljuk azokat az okokat, a melyek! 
a magyar népnek az orvosi tudománytól való 
idegenkedésének magyarázatát adhatják és igy 
közvetve okai magának az ország kedvezőtlen 
egészségi állapotának is, —  legelső sorban is a 
népneveléssel kell foglalkoznunk.

Megtanítják minálunk a nép fiát sok min­
den félire, a minek soha sem veszi hasznát és 
közben megfeledkeznek igen sok olyan dolog­
ról, a mit a felületes gondolkozásu ember nem 
tart ugyan fontosnak, de akik csak némiképen 
is értenek a dologhoz, annál nagyobb fájda­
lommal látják annak elhanyagolását. így pél­
dául a tanítónak volna legnagyobb alkalma és 
leghasznosabb kötelessége, hogy a gyermekek­
nek fogékony értelmével megértesse azt, hogy 
betegség esetén ne féljenek az orvostól, mert 
hiszen az az egyetlen ember, a kitől segítséget 
várhatunk és meg kellene magyarázni azt is, 
hogy másnemű értékek is vannak a világon, 
mint a pénz és a többi anyagi értékek és el 
kellene oszlatnia azt a téves nézetet, hogy ak­
kor, a midőn az orvos látogatásáért pénzt kér, 
azt nem ingyért kapja, mint ahogyan sokfelé 
hiszik, hanem igenis ahoz joga van, mert he­
lyette más hasznosabb értéket: a tudomány 
segítségét nyújtotta.

Kedvezőtlen egészségi állapotunk másik 
oka, az arra hivatott társadalmi és hatósági 
közegek másnemű nagy elfoglaltságában kere­
sendő. A legtöbb hatóság csak akkor veszi 
észre, hogy neki közegészségügyi feladatai is 
vannak, a mikor a baj már oly nagy mértékben 
elterjedt, hogy azt meg nem látni igazán mű­
vészet volna. Igaz, hogy kivételek is vannak.

Pedig van neküuk egy igen nagy tudással 
és körültekintéssel megszerkesztett törvényünk, 
az XIV. t.-cz , a mely szinte ideális magaslatra 
akarta emelni hazánk közegészségügyi állapo­
tát és a melynek intézkedései minden tekintet­
ben óriási szakismeretről tanúskodnak.

Minden esetre csak használhat a magyar 
közegészségügynek az állami tekintély rendel­
kező szava, mi azonban legelső sorban a mü­
veit magyar társadalom segítő kezét óhajtanók

látni, mely megakadályozza minden olyan in­
tézmény keletkezését, mely a nép egészségét 
veszélyezteti és az orvosoknak bizonyos ál­
landó pénzsegélyben való részesítése által le­
hetővé teszi, hogy szegény sorsú beteg polgár­
társaikat díjtalanul gyógykezeltessék. Akkor 
talán majd nem félnek úgy tőlük, mint ma és 
jobbra fordulnak egészségügyi viszonyaink is.

Iparosok a klubéletben.
— augusztus 11.

Több pon t j ában okos kis ezikket  olvas tunk 
egyik fővárosi  ú jságban erről  tárnáról.  A czikk 
az ipa rosok  t á rsada lmi  helyzetével  foglalkozik.  A 
többiek közt  ezeke t  i r j a :

„A haz a i  ipa r  fej lesztése i j w u n k n a k  külföldi 
sz ínvonal ra való emelése nemcsak pénzt  igényel és 
áldoza tokat  az ál lam és törvényhatóságok részéről ,  
hanem fel tét lenül  megkövetel i  az iparos osztály ál­
talános műve ltségnek emelését .  Müveit  iparos osz­
tály kell első sorban a mai nagy re f o rmte rveze tek  
keresztülvi te léhez.  A  müvei t  ember  a haladás nyo­
mában j á ró  vál tozásoktól  vissza nem riad,  a ke-  
vésbbé müve i t  ember  félve fogad minden újí tást .

Iparosa ink  és nagyrészt  kereskedőink is, a 
t á rsada lmi  él etben is mel lőzéseknek vannak kitéve.  
Álta lános  a panasz,  hogy ügyvédek,  orvosok, t a n á ­
rok, h iva ta lnokok foglalják le maguknak a t á r s a ­
dalmi élet  t i s z tsége i t  és csak elvétve,  inkább 
kegyelemből  engednek á t  egy pár  ál lást az iparos 
világnak.  Ped ig  t ársadalmi  él etünkben a szükséges 
összhang akko r  lesz csak meg,  ha társas kö re ink­
ben, kaszinóinkban az ipa rosok  el fogják foglalni 
az őket  megi l le tő  vezérhelyet .

Az iparosok és ke reskedőkben nincs gőg, 
nincs büszkeség s igy előkelő sze repre  jutva,  c sak­
ham ar  népsze rűekké válnak s a t es tüle tben,  mely­
nek élén á l lnának,  az összes el emeket  egyarán t  

'gyűj t ik maguk köré.  Ma kaszinóink csaknem m in d­
e g y i k e  élén jogászok á l lanak úgy Budapes ten ,  mint  
ja vidéken.
| Az ipa rosban sok az önérzet ,  becsüle t te l  
t a r t j a  fen családját ,  szép ház ta r t á s t  visz, r en deze t t  
viszonyok közöt t  él, érzi,  hogy t i sztességes  élete

mindenüt t  csak megbecsülés t  é rde mel ;  nem szíve­
sen veszi hát ,  mikor  a tá rsas élet oszlopai csak l e ­
e re szk ed nek  hozzájok,  hogy egy-egy biza lmas  m e g ­
szól í tás u tá n  odébb ál l janak.  Az iparos osztály — 
élén a vagyonos gyárosokkal  — függet l enségénél  
fogva érzi, hogy a  tá rsada lmi  é l etben ő nem a ló­
gós szerepé re  van utalva,  ot t  megil let i  a t i s z t e s  
hely és nincs haj landósága arra,  hogy másoknak 
szekér to ló ja  legyen.

Tel jesen igazuk van iparosainknak,  ha veze tő 
sze repre áhí toznak.  Magyarország ipa rá l lammá 
ak a r  fejlődni.  A fejlődés e kor szakában adjük  hát  
a gyeplót  az iparosok k e z é b e : gyúr ják ők a t á r s a ­
dalmat ,  i r ányí tsák az iparosok az iparfej lesztés  
korában a t á rsas  é l et e t  s akkor be is viszik az 
iparfej lesztés r eformeszméi t  a közéle tbe.

De mindez egy fel tételhez kötve.  Az iparos 
bírjon az á l t a l ánoa  művel tség azon fokával,  mely őt 
vezető szerepre  kép es í t i . 44

Ezek u tán  még meg ír j a  a czikk,  hogy az ipa ­
ros t  be kell vonni a klubéletbe,  o t t  pedig i s m er e ­
te inek bővítésére is alkalmas szórakoz ta tásokró l  
kell gondoskodni .

A mi iparosaink nem is kívánnak a klubok 
élére állni, csak az az igényük,  hogy a t á r sada lom ­
nak,  az u. n. úri o sztálynak ne tű r t  tagjai  legyenek.

Az iparos t  bánt ja  az az okta lan megkü lön­
böztetés ,  a mivel különösen a mi o r szágunkban 
találkozik.

És  igaza van.  Ennek  meg kell szűnni.

KAECZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Nagy a jogászok közt  a r ib i l i ó ; nem aka rn ak  
menni  az uj kávéházba,  me r t  nem E. M. K. E. 
gyufát  t ar t .

I l j a  uraim,  ma d r á g a  á m a M a s i n a .
*

A nyár i  vásá r ra  hivatalos s ta t isz t ika  szer int  
a felha j tot t  5000 szarvasmarhábó l  f e l e  k e l t e i .

Ügy látszik,  még mindig sok a f e l e s l e g e s  
barom a világon.

*

Anarkizmus  és szocziálizmus körülbelül  úgy 
hasonl i tanak egymáshoz ,  mint  az összement  és az 
alud t  tej.

T A R C Z  A .

Ódát írnék. . .
Ódát irnók hozzád, de nem tudok,
Kia lantomon csak könnyed dal terem. 
Tarta lm a semmi. Néha egy mosoly.
Egy könnycsepp néha —  s mindég szerelem.

Ódát irnék hozzád, de nem tudok 
Jó  szívvel vedd e vallomásomat 
Hisz egy parányi könnycsepp, egy mosoly, 
Olyan sokat mond néha, oly s o k a t !

E rdős Renée.

Imádkozzál buzgón, értem imádkozzál,
H á th a  imád hangja a magas égbe száll,
S megbocsát az Isten.
Hiszen rajtad  kivül barna szemű kis lány,
Ki oly árta tlan  vagy, mint senki más talán, 
Más vigaszom nincsen.

E lengedi az ur a gonoszak bűnét,
K egyelm et nyer tőle minden nagy bűnéért 
Gyilkos és eretnek.
Mekem is m e g b o csá t ; én sem vagyok roszabb 
Jobb is vagyok náluk, hisz egy bűnöm van csak 
Hogy téged szeretlek.

De jobb is lesz talán, ha megsem hallgatja 
Buzgó kérésedet s nem lesz foganatja 
Szerető imádnak.

Ha átkozná bűnöm s leküldenek érte 
A tüzes pokolnak izzó fenekére,
Ott is te lebegnél szüntelen előttem, 
Szemeidet látnám a pokol tűzóben 
S ott is — imádnálak.

Gál Zoltán.

A d e l a i d e . a

Kardos Üszló

yy
— Emlék a múltból.  —

— A „Debreczen-Nagyv. É rtesí tő44 eredeti tárczája — 

Bignio E m ilia .

Kik  a dal művésze tet  kedvel ik,  mindenese tre  
ismer ik Bethoven eme  remek müvé t ;  éppen ezé r t  
nem lesz é rdek te len  maga a köl temény „Adelaide44 
miként ,  mir.ő befolyások folytán születet t .

A köl temény szerzője Mat thison.  ő ,  midőn 
e müvé t  i r ta  túl volt a heves,  rajongó ifjú koron, 
azonban az élet delén,  legszebb férfi ko rá t  élte.  Kit  
ezen korban lep meg a szere lem mélyebb,  m a ra ­
dandóbb nyomoka t  hagy lelkében.

Mathisson tudvalevőleg theologus v o l t ; mint  
| tanár  Bassedow iskolájában működöt t ,  ezen kivül 
mint  t ehe tséges  lyrikus költő volt i smeretes .

Luiza,  Dessan herczegnője f e l szó l l i to t t a : 
hagyja el tanári  s zéké t  s fogadja el udvarában  a 
felolvasó és utazásaiban az őt  kisérő szerepé t ,  i l ­
letve ál lást .

[ Ezen a j ánla t  által ,  Mat th is sonnak  legóhajtot-  
| tabb vágya te l jesül t ,  mer t  se mmi re  sem vágyott  
janyira,  mint  utazni .  Te rmésze tes ,  a meghívást  
iörömmel fogadta.

Alig foglal ta el á l l ásá t  a herczegnő Helvéti-  
ába indul t .  K í sé re tében volt egy fel tűnően szép 
udvarhölgy Gloffey A n n a ; ki,  bár  alig volt t izen-  
nyolcz éves r endkivül  szel lemes,  bájos,  mi több 
vonzóan kel lemes  tudo t t  lenni.  A fiatal nő e tu l a j ­
donságát  mint  költői lélek Mat thisson érezte meg 
leginkább s let t  á l t al a  l eghamarább  meghódí tva ,  
habár  c saknem két sze r  a n n j i  idős volt, mint  a 
szép Anna.

A szel lemes,  úgyszólván bizalmas társa lgások 
alat t  közöt tük  cs akhamar  ki fej lődöt t  a rokonszenv,  
mely a férfi r észéről  olyan magas fokú sze re lemmé 
fejlődött ,  minőre csak olyan ideálisan rajongó lé- 
lek l e he te t t  képes ,  minő Mat thisson volt.

E  sze re lem Matthisson egész é l e t é té re  k i ha ­
tott ,  azt formál ta ,  i rányí tot ta ,  l elkes í tet te  s mintegy 
i rodalmi t evékenységének  rugóját  képezte.  Ezen 
időszakra esik legszebb köl teményeinek java része.  
Va lamenny i t  a rajongva sz e re te t t  Annának ir ta,  
aj ánlot ta .  Ki mindazoka t  lát ta ,  olvasta,  mielőt t  
azok világi u t jokra indul tak volna. E  köl temények  
egyike „Ade la ide .44 Be thovem előt t  sokan i r tak  r eá  
zenét ,  de egyiknek  sem sike rü l t  a zene által  e k ed ­
ves kö l t eményt ,  az elfeledés éjelétől megmenteni .

Az annyi  sovárgó vágygyal és lemondás teli 
fájdalommal megir t  köl teménynek „A n na 44 ezen 
egyszerű nevet  Matthisson nem talál ta eléggé 
ideál isnak azér t  neki inkább az „Adelaide44 nevet .

De meg a t i tokban imádot t  kedves nő nevét  
sem kívánta kikür tölni .

Az u tazás végét  é r t e ;  ezzel  vége let t  az édes 
együt t l é t  boldogságának is.

Gloffey Anna a herczegnő rokona volt s mint

ilyen az udvar  finnyás körében nem időzhete t t  
kedves  köl tőjével  oly f esztelenül  s a nap bármely  
ó rájában  mint  az u tazás idejében.  Aztán Anna jói 
érezte  a kü lönbsége t  közte  és köl tője közöt t .  Ő 
csak ba rá tnő je  l e he t e t t  a költőnek,  de egyéb nem.

Matthisson ezt tapasztalva,  á l tala f ájda lmasan  
volt ér intve,  de férfias erővel  mondott .  T ud t á ra  is 
ad ta  ezt  a büszkének gondolt  Annának,  azonban 
azon hi tében,  hogy Anna sorsa kel l emes  és virágos 
leend,  mig az övé bánatos,  szomorú,  nagyon csa­
lódott .

Midőn közöt tük  a szakadás megtö r t én t ,  akkor  
é rez te  Anna mi volt neki  Matthison.  Akkor  éb re d t  
tuda tá ra ,  hogy sze ret i  őt  véghetet lenül .  Mind hasz ­
ta lan,  annál  nagyobb volt  a küzdelem,  melyet  ön­
magával  kel let t  megvivnia.  T i tokba n  s i r t  e l ege t ,  
számtalanszor  o lvasgat t a a hozzá i r t  kö l t e mé nye ­
ket ,  melyeknek minden szava a sze re te t  férfi val­
lomása volt.

Gloffey Anna,  mint  az udvar  legszebb hölgye 
ünnepel t  és körül  r a jongot t  volt. Mat thi son  m in d ­
ezen ünneplésnek néma tanúja.  T ű r t e  szót lanul ,  

■néma önmegadással ,  de végre is a fájdalom elűzte 
a szere te t i  nő közeléből.  Anna,  az ünnepel t ,  a sze l ­
lemes,  a szép, hiába kísére l te  meg elal t atni  le lke 
buját ,  a vigalmak özönébe haszta lan merül t ,  sz in­
tén menekül t  a főúri kör  zajából,  c sendes  m a ­
gányba Mossigkauba ,nemes hölgy alapí tvány re ndbe ;  
ide vonult ,  meg tö r t  szívvel,  boldogsága emlékeivel .  
Fiata l  vére néha fel lázadt,  vissza kér te ,  majd köve­
t e l te  e lvesz te t t  boldogságát .  Azonban min t minden,  
l a ssank int  lecsi lapul t  lelke vihara s csendes l emon­
dással  tű r t e  éppen nem virágos sorsát .  Idővel  az

nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágy térítőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá­
nak valókat, szőnyegeket. 32—50
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Evvel  csak jól lakik az ember ,  ha nehezen 
megy is, de amaz  undor t  hagy maga után.

*

Anark i s t a  annyi t  tesz magyarul ,  hogy fe j e t ­
len. Csak t enn ének  legalább már  nehány  an a r k i s t á t  
igazán ana rki s t ává.

*

É r d e k e s  elnézegetni  a vásárban a komédiáka t .  
Egy helyen rek lámnak kivonul egy se reg hölgyeteg 
a deraisnondból  s hosszas füls iket í tő csat togás ,  
fütyölés,  dobogás  után megeresz t i  valaha érc-,  most  
r ep e d t  f azék-kongáshoz hasonló hang já t  az impre-  
zárió.

Ez volt a jel,  az előadás megkezdésé re .  Most  
a kisasszonyok bevonulnak,  levet ik czipőike t  s kész 
a látnivaló.

De jaj,  a kisasszonyok hiába vonu lnak be, 
hiába vet ik  le ezipel lőiket ,  ma má r  az ilyen sem 
hat ,  ma már  más kel i  az embereknek .  Va lami 
izgató.

P é ld áu l  hoznák elő a nyil t  v ás á r t é r r e  Nubia  
legvér szomjasabb  pá rduczát ,  e fenevadat ,  vagy 
Bresci t .

Kü lönben  egyet j e l e l en t  a két  fogalom.
*

Mi haszna l e t t  E rese inek  gaz t e t t é bő l ?  S z e ­
r i n t e  b izonyára az, hogy egy k i rály t  l e t a sz í to t t  a 
trónról .

De hisz u tánna  az áldot t  nép felzug az uj k i ­
r á lyvá lasz táskor ,  szép j e l en e t ek e t  rögtönözve e 
t énykedéséve l  mi nd já r t  a t e metés  u tán  :

„Le roi e t  mór t ,  vive le roi l*
Már  tudni i l l ik a melyik olasz tud ezen a 

nyelven.
*

A debreczen i  z surna l i sz t ika  rohamosan  fej ­
lődik.  Mint  biztos forrásból é r te sülünk,  Kutas i  Imre ,  
a l apkiadók nesztora,  nem e légede t t  meg  napi l ap já­
val, hanem hétfőn megjelenő he t i l apo t  ad ki, ily 
c z im m e l : Uj Debreczeni  Hír lap.

Sok szerencsét  hozzá!

Előbb az h i r le t t ,  hogy Carré  k i r ályi  cz i rkusza 
jön Debreczenbe,  majd,  hogy Henr y ,  ú j abban  egy 
kolozsvár i  lova rt á r su lat  Ígé r t e  el jövetelét ,  s végre 
me gér kez e t t  —  H u be r  léghintá ja .

Si l lyedünk-e vagy emelkedünk .  A. l éghinta  —  
emel.  Zoli.

HÍEEK.
— A zon t. előfizetőinket, k ik  előfizeté­

se ik k el hátralékban vannak, felkérjük, sz í­
veskedjenek hátralékban levő  tartozásukat 
m inelelőbb k iegyen liten i.

— A 70 éves király. Ő felsége mához 
egy hé t re  ünnepl i  születésének  70-dik évfordulóját .  
Vele  fog üanepelni  hű népe,  hű magyar  népe.  Deb-  
r eczenben nagy e lőkészü le teke t  t e sznek a neve ze ­
tes  évforduló kellő megünneplésére .  Fe l i r a t t a l  üd ­
vözli a közönség az ősz királyt ,  ünnep i  isteni  
t i s z te l et ek lesznek s végül nagy lakoma.  — A fel­
i r a t  r em ek  díszes munka ,  mely díszére válik vá ro ­
sunknak,  — a szöveget  V e c s e y  I m r e  tb. fő­
jegyző készí te t te .

— Kinevezés. A debreczeni  m. kir. pé n z ­
ügyi igazgatósághoz E i  s e  l m a n  V ik to r  pénz ügy­
igazgató he l ye t t e snek  let t  kinevezve.

— Uj vallástanár. Feh ér  Gyulát ,  a h e l y ­
beli  ev. ref. egyház egyik jeles képze t t ségű  fiatal

egyensúly helyre álván,  a zak la to t t  kebelbe béke 
és nyugalom vouult.  Ez a nyugalom csak egyszer  
l e t t  megzavarva.

Matthi son a dessani  herczegi  udvarból  S t u t t ­
ga r tba  a wür tembergi  herczegi  udvarba ke rü l t  
mint  tanácsos és könyvtár  felügyelő.  Nyugoda lma 
sokáig i t t  sem volt, c sendesebb  k ö r b i  vágyott .  
Wör l i t zbe  ment ,  Mostiglan közelébe,  lehet  vezet te  
ama t i tkos vágy, hngy i t t  legalább az egykor  annyi 
hévvel sze r e te t t  nő közelében élhet .

Mossigkau kas télyban felke res te  „Adelaidot .* 
Nyájasan,  mosolyogva nyúj to t t  keze t  b a r á t n ő ­

j é n e k  ki  a még mindég szép férfit hal lgatva nézte 
elfogul tan,  szót lanul  fogadta a feléje nyúj to t t  kezet .  
A le lkében felzajlott  fájdalom jó ideig nem e n ­
gedte  szóhoz jutni ,  csak midőn már  erőt  vet t  m a­
gán mondá szomorúan : „Le lkem nyuga lmát  ne z a ­
var ja meg ismét,  ide menekü l t em a világ zajából,  
boldogságom á rán vívtam ki e nyugalmat ,  e me ne­
dék helyet  csak halálommal hagyom e l ! 1

Matthison távozott ,  s zemében kényekkel ,  s z i ­
vében k imondha ta t l an  fájdalommal.

Mindaz ál tal  néhány év múlva megnősült ,  h á ­
zassága  nyugodt ,  csendes volt, de  a szerencse  i t t  
sem k edve ze t t  neki,  neje nemsokára meghal t ,  két  
év múlva követ t e  nejé t  a sirba.  Meghal t  pá r  órányi 
t ávolban „Adelaidtól* a nélkül,  hogy i smé t  lá t t a  
volna azt ,  ki lelke egyedüli  szerelme volt.

Gloffey Anna magas kor t  ér t  el, idővel a r end  
főnöknője lett,  mind a mel le t t  el l e t t  feledve ö i s ;  
csak „Adelaide* él s élni fog inig az emberek  szi ­
vében köl tészet  és zene i r á r t  fogékonyság,  haj lam 
és sz e r e t e t  meg nem szűnnek.

segédlelkészét  szép k i tü n t e t é s  érte.  B u d a p es t re  
valfás t a ná r rá  nevezték ki s helyét  mi h a m a r a b b  el 
is foglalja.  A ki tűnő szónok távozását  a hivek s a j ­
ná lat t a l  fogadják,  de megérdemel t  e lőhaladásán  
mindannyian  szivünkből ö rvendünk!

—  Pihenő tisztviselők. S i m o n í f y  I m re  
kir.  tan.  po lgá rm es te r  e hó 8-dikán megkezdte  6 
het i  pihenőjét .  A polgá rmester i  hivatal t  V e c s e y  
I mre  tb. főjegyző vezeti, a mig K o m 1 ó s s y Ar thur  
főjegyző hazaérkezik.  V a r g a  Károly első al jegyző 
Bikszádon van s C só  k a Sámuel  helyettesí t i .  S z a b ó  
József  főszámvevő Bárt fán van, V é g  h Gyula tb .  
főkapi tány t enger i  fördőt  használ  és S z e n t p é- 
t e r y  r. kapi tány helyet t es í t i  a bűnügyi  osz tá ly­
nál.  B o l d i s á r  Kálmán kér.  r. kapi tány Pár i sban  
van s onnan Svájczba megy. Távol léte a l at t  a k a ­
pi tányságo t  S z o m b a t h y  r. fogalmazó végzi. J  e- 
n e y  Miklós e hó 15-én megy szabadságra s egy 
időre S i m o n  Miklós fogja a h ivatal  felet t  a felü­
gyele te t  gyakorolni .

— Meghívás. A Debreczenben lé te s í t endő 
se rté s  kiviteli hizlaló-telep ügyében a folyó 1900 
év augusztus  hó 12-én vasárnap  d. u. 4 ó rakor  a 
városháza nagy t e rmében  t a r t andó  é r t ekez le t r e .  
Debreczen,  1900 augusztus  8. A polgá rmes te r  t á ­
vol lé tében :  Vecsey Imre  tanácsnok,  tb. főjegyző.

* Márkus Jenő „Dreher sÖrcsarnokában“ 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be­
menettel.  Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy Hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sor a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 4 — 30

— Az országos nagy vásár elég k e d ­
vező előjelek közöt t  kezdődöt t .  A juh vásár  igen 
jól s ikerül t  s u^y látszik nem lesz panasz se mm i­
ben. Az idegen forgalom már  is nagy a rányokat  
öltött .

— Bűnügyi főtárgyalás. A debreczeni  
kir.  törvényszéknél  jövő héten pénteken  lesz fő tá r ­
gyalás,  mely alkalommal  Babos Elek elleni rablás 
és más bün te t t ek  miat t i  ügy kerül  tárgyalás  alá. 
Az nap í té le thi rde tések  is lesznek.

— Angelotti mulatóját a „Bika* szá l­
lóban folyton nagy számmal  l á togat ja  a közönség,  
a mit meg is érdemel ,  me r t  nagy t a p in ta t t a l  s z e r ­
ződte t t e  a legkülönlegesebb művészeket .  Sikamlós 
vagy t r ágá r  dolgoknak hire hamva sincs s ép azér t  
a nők is szívesen hal lgat ják.

— Az idei nyár. Tapas z t a l t  ember ek  ál l í ­
t á sa  szerint ,  az idei nyár  a jó meleg és igazi nyarak 
közé tar tozik,  a melyben kivetni  való napoka t  alig 
l e he t  találni.  Állandóan nyári  me leg volt s még a 
napokig ta rtó  esőzés sem tudta  l ehűteni  a levegőt.  
De a t apasz ta l ás  azt  is bizonyít ja ,  hogy a nagy 
meleggel  járó nyárra,  r endesen  erős  tél szokot t  
következni .  Ha t e h á t  ezú t t a l  setn csal a t a p a s z ta ­
lat,  úgy rendkívül  erős télre van ki lá tásunk.

— A rossz gyümölcs. Debreczenben min­
den utcza szegletén bőségesen á ru lnak  mindenféle  
gyümölcsöt .  Csakhogy ez a töménte len gyümölcs  
kivétel  nélkül rossz.  Azonkívül ,  hogy tel jesen é r e t ­
len,  napest ig por lepi, légy dongja és nap süti. 
Rothad ,  éled s azokra nézve,  a kik élvezik,  f e l t ét ­
lenül veszélyes.  Gyümölcs érés idején mindenü t t  
gondot  fordí t anak ar ra ,  hogy éret len,  vagy romlot t  
gyümölcs  ne kerül jön a piaczra és ha  mégis i lyent  
találnak,  azt  el szokták kobozni.  De tessék végig 
nézni városunk piaczán ! Minden kofa sá tor  éret len,  
rossz gyümölcscsel  van tele.  E l l enőrzés t  senki sem 
gyakorol ,  mindaddig,  mig valamely fellépő já rvány  
nem kényszerí t i  e r r e  a hatóságot .

— Prechtel kutyaazinháza. Vasárnap ,  
hétfőn és kedden este,  a vásá r té ren muta t j a  be 
P re ch te l  kulyáinak- inüvészetét .  Egy  külföldi lapból 
olvassuk,  hogy bámulatos  ez ál latok mutatványa,  
me lyek  faj és nagyság szer int  nagy számban  van­
nak .képviselve. Többek közt  sok nemzet i  zászlók 
közül kiválasztja,  me lyet  kívánunk,  vagy ha k é r d ­
jük,  mennyi  100-nak a negyedrésze,  előhoz egy 
t áblácskát ,  melyen 25-ös szám van irva. Igen  ügyes 
tornászok,  ugrók és más hasonló muta tványokban 
bámulatos  ügyességökről  és é r t e lmességökről  fog­
nak muta tványoka t  szolgál tatni .

— Van Önnek pere ?  Az önügyvéd se-  
gédkezése mellet t  pe res  ügyei t  és az ahhoz t a r ­
tozó összes i r atokat  ügyvédi  közbenjárás  nélkül 
végezhet i  és évente sok pénz t  meg taka r í tha t .  Az 
Önügyvédnek czime:  „Dr.  Földes  Árpád,  A m a ­
gyar  iparos tö rvényszükség le te . “ A munkáró l  az 
összes fővárosi hí r lapok el ismerőleg ny i la tkoztak 
és a többek közöt t  az is meg l e t t  említve,  hogy 
végre olyan mü j e lent  meg a magyar  könyv-piaczon,  
a mely úgy olcsó á ráná l  valamint  te rj edelméné l  
fogva bárkinek nagy szolgálatá ra  lehet ,  és sa já t  
magának á r t  az, a ki e munk á t  könyvtá rának  meg 
nem veszi. Az „ÖDÜgyvédből* 2 hóuap a la t t  több 
mint  3000 példány l e t t  eladva.  Sok u tán rende lés  
is érkezik.  1 frt 30 kr  előleges beküldése me lle t t  
bé rmen tve  küldöm ezen könyvet ,  mig a kevés kész ­
l e t  tar t .  U tánvé t  mellet t  is l ehet  rendelni .  Krausz 
Henr ik  könyvke ieskedőné l .  Budapest ,  VI II . ,  Jó-  
zsef-körut  11.

+ Irodalmi jelentés. Megjelent a követ­
kező m unka: Flavius József ó-kori héber történetíró­
nak, a galilaeai zsidó hadak főparancsnokának, A

z s i d ó  h á b o r ú r ó l  és Jeruzsálemnek Titus cae3ar 
által ostrommal történt bevételéről irt II ó t k Ö n y v o. 
Latinból fordította és k iadta Dr. I s t ó c z y  Győző. 
Flavius Józsefnek ezen, a legújabb korban feltűnő 
módon elhanyagolt remekműve, a mely ma, tizen- 
nyolez évszázad elforgása után  se vesztett érdekessé­
géből semmitse, és még ma is actuális je lentőségű, — 
inom hiányozhatik egy könyvtárból, könyvszekrény­
ből és könyvtartó-állványról sem. —  A harminczk 't 
nyomtatott  ivre és több mint ötszáz lapra terjedő 
egész munkának az ára  Hét korona. P ostán  meg­
küldve 56 fillér postaköltséggel több. Kapható, illetve 
megrendelhető a fentnevezett forditó-kiadónál (Buda­
pest, X  , Tisztviselő-telep, Család-utcza 30. sz.) és 
minden könyvkereskedésben. Budapest, 1900. évi 
augusztushó.

— Magyar p o h á r b ó l  igyunk. A keres  
kedelmi mini szté r iumban most  dolgoznak egy t ö r ­
vényjavaslaton,  mely ha él etbe lép, megszüntet i  az t  
a két ségtelenül  visszás ál lapotot ,  hogy magyar  e m ­
ber,  magyar  bort,  magyar  sört,  német  gyár t ású  
pohárból,  — üvegből igyék.  A mini sz ter  ezen úgy 
aka r  segíteni ,  —  hogy kimondja,  hogy vendéglők­
ben, söntésekben,  sza tó lcsbo l tokban ,  egyál ta lában 
a hol nyilvánosan á ru ln ak  szeszes i ta lokat ,  —  csak 
olyan edényeket ,  poharaka t ,  üveget ,  mérő t  szabad 
használni' , a melyik magyar  hi te lesí téssel  van el­
látva,  azaz, a melyik belföldön készül t .  A p rak t ikus  
j avas lat  kerülő utón bár,  de egészen k iszor í t ja  a 
virágzó cseh-oszt rák üveg ipa rnak  ez r e k r e  menő 
produktumait .

—  Közbiztonságunk e rősen meg van 
rendülve,  különösen a ke r t e kb en  s a közeli t a nyá ­
kon.  Általános a papasz ,  hogy kevés a rendőrök 
száma,  hogy nem végzik jól kö te les sége iket .  Há t  
bizony 80 rendőr  kevés ily nagy t e rüle tr e ,  mer t  
csak egyharmadrész  lehet  egyszerre szolgálatba.  
E z t  a 26 ember t  úgy beosztani  hogy mindenfelé  
jusson,  ördögi mes te rség volna. A városra sem jut  
elég,  hát  még abba a 8 — 10 ker tbe ,  a me lyekben 
ma már  sürü  a n é p s é g ! Jogok  van kérni  a ker t i  
lakóknak biztonságot,  vi lágosságot  és egyebet ,  de 
hogy mikor is ju tna k  hozzá,  az t  kérdjék  meg az 
i l letékes helyen.

—  Bolyongó olasz diákok. Nemcsak  
a debreczeni ,  de  az olasz diákok is vál lalkoznak a 
külföld beutazására.  Mos t  két  olasz diák van j e l e n ­
leg Rómából  Debreczenben,  kik bicziklin lá togat ják 
meg hazánk neve ze tesebb  helyét .  Az egyik Rossi  
Adelo,  a másik pedig Clar iceato Caelius.  A fő isko­
lát  l á togat ták meg,  hol a r ema nens  theológusok 
latin nyelven beszél tek a két  olasz d iákkal ,  k iknek 
az tűnt  fel legjobban Deb reczenben ,  hogy es te  9 
óra után már  szinte nép telenek az utczák.  Megható  
volt az a j e l ene t  a főiskola udvarán,  hol éppen mos t  
olasz munkások dolgoznak,  midőn a két  diáktól  é r ­
t esül tek Umber to  gyászos  v é g é r ő l : ke re sz te t  há ny­
tak magukra,  imádkoz tak  s nem egynek szeméből  
még köny is perge tt .  A két  olasz d iákkal  tö b b th e o -  
lógus a Hortobágyra  r ándu l t  dél ibábot  látni,  gulyá- 
scs t  enui  s inni a kálvinis t a Róma viukójából.

* Fertőző betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóviz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk 
tehát szives figyelmét a „Kristály* Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható Debreczenben : 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer J ó ­
zsef, Rickl József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegy­
házi János, Göczey István, Tóth Kálmán, Both An­
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Yáray János és Yáray József jó l felszerelt 
fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

* A r O S Z  időjárás sok épület homlokza­
tában kár t  tett, felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hirnevü Kronsteiner Károly Becs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza­
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbe ju t ta t já k ,  hogy 
épületeiket olcsón, ta r tósan  és csinosan az olaj fes­
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

* A hazai ipar terjeszkedéséről, ö rö m ­
mel értesítjük tisztelt olvasóinkat és az érdekeit szak­
köröket, hogy Melocco Péter  m árvány mozaiklap, 
czementműkőgyár, betonépitkezési vállalat,  egy szak­
körökben a legjobb hírnévnek örvendező budapesti 
ezég városunkban egy fióktelepet létesített, miáltal a 
szakkörök egy régóta érzett hiányát pótolta, mely 
eseményt az érdekeltek bizonyára örömmel is fognak 
üdvözölni. Egyben uta lunk névezett ezógnek mai 
számunban megjelent hirdetésére.

* Hetet egy Ütésre, úgy volt irva a vitéz 
szabó testszoritóján, mint bámulatos cselekvése és 
m iért?  mert egy ütéssel hét nyalakodó legyet agyon­
ütött . ü g y  látszik, hogy eme hős idejében is már ezen 
léiekvesztő nagy mennyiségben létezett.  Most is b e ­
bizonyíthatná egy olyan szabó a müvét A konyhában 
és pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro ­
var a házi asszonynak. A mostani meleg nyári időben 
alig lehet védeni az ételeket a legyektől. Sőt gyakran 
megpróbál az ember ráütni, hogyha egy ilyen hus- 
rontó a sonkán ül, de ez mégsem használ;  a légy 
megmenti magát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
még egy darab edény is ez alkalommal eltörik. Mind­
ezen gondot és harago t megspórolja m agának az

okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zachorlin t“ 
a mi minden füszerkereskedósben kapható, —  kipo­
roz ; akkor nem tartózkodik egy légy sem az é tszo ­
bában és az abban levő légy m ár  egy pillanatban 
megvan Ölve a „Zacherlin* által. , Zacherlin*, k é t­
ségtelen a leghasználatosabb és legczélszerübb a 
konyha és étszoba részére és semmiféle vitéz szabó 
által meg nem pótolható.

* El Páriába! Gyakorlatias érzékkel ösz- 
szeállitott ú tm uta tó t  adott ki evvel a czimmel a párisi 
kiállításra a Dobrowsky és F ranké  bpesti kiadóczég. 
A kis kötet rövid, de tesjes képét adja a Laoczia fő­
városnak és kornyékének, a látnivalóknak és a ki­
állítás nevezetességeinek. Különösen ki kell emelnünk 
a franczia beszélgetéseket, melyek eltérően a szoká­
sos utmutatóbeli bevezetésektől, igen helyesen, min­
den fölöslegesnek elkerülésével és minden szükséges­
nek figyelembe vevésóvel vannak megszerkesztve A 
franczia szöveg alatt ott ál a kiejtési módja is, nagy 
könnyebbségére a franczia nyelvet nem  ismerő u t a ­
zóknak. Páris  térképe, a kiállítás te rvra jza ,  és Páris 
környékének térképe,  mind a három színes, van mel­
lékelve a füzethez, melyet Sebestyén Ede ujságiró 
állított össze s a melynek ára  1 korona. Kapható  
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona 
10 fillér előre beküldése esetén bérmentvo.

* Richard-forrás. A Herczeg Metter-  
nieh-féle R icha rd - for rás  egyike a l egki tűnőbb  á s ­
ványvizeknek.  Ke l l emes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül.  Kapható  gyógyszer t árakban ,  fűszer- 
ke reskedésekben  és vendéglőben.

* Tisztelet az érdem nek ! Wilhelm F e ­
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel­
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a következőket 
Í r ják : Már 70 éves vagyok és 10 óv ó ta  izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-féle „Köszvény- 
ós csúz elleni vértisztitó tea* szabadított meg három 
hét a latt  szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehá t  
önnek meg a grófnétiak, kinek figyelmeztetésére az 
ú jságban olvastam, teljes tisztelettel: A ckerm an Ke- 
resztély magánzó. Altona, H am burg mellett Reichen- 
strasse 6. —  Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

K Ü L Ö N F É L É K .
Martir.

—  A da N egri . —

Tani tónő.  Szel íd szemé be’ lá tod 
A türelem s megnyugvás  sugarát ,
Meg azt,  hogy szenvedet t  és megbocsá to tt .

Sze re tve  f árad és sok éven á t  
A mások gyer me ki t  buzgón taní t ja,
S lassú, komoly szavában semmi vád.

Hideg lakában  — amely mint  a kr ipta  —
Hol boldog mám or  sobsem ég,
S az aj tó a nyomornak  vau csak nyitva.

Hol pajkos álma sobse lakozék 
Az i f júságnak : fog meghalni  végül,
Az arczán gyöngédség  és gyöngeség.

És  hülő ajka lassan majd ha kékül ,
Szeme vi lága ha végsőt  lo b o g :
Lázában  igy búcsúzik majd a l é t t ü l :
„Csöndet ,  édes gy e r me k e i m — vigyázzatok!*

Eadó A ntal.
*

—  Hála, No hallja Lina ,  ez már  mégis sok,  
még a levélhordóval  is c sóko lódzik !

— Ó nagysága,  de amiko r  olyan gyönyörű 
anz ixkár tyá t  hozo t t  nekem,

—  És ugyan ki től  ?
—  A vőlegényemtől ,  n gysága 1

*

— Meggondolatlanul. Szakaszveze tő .  Ficz- 
kók, minél  tovább t an í t a l ak  benne teke t ,  annál  
ostobábbak lesztek !

*

— A gólya. Margit.  Igaz-e mama,  hogy a 
gólyának csak két  lába van, ami egysze rsmind a 
keze i s?

Mama Igaz
Margit .  Akkor sa j ná l om.  . .
Mama. Mié rt ?
Margit .  Há t  tudja Isten,  hányszor  kapha to t t  

ki a mamájától ,  me r t  nem tud ta ,  melyik a lába s 
melyik a keze ?

*

—  Nem volt alkalma Azt mondják,  
hogy a pénz beszél.

— Lehe t ,  de nekem sohasem volt  elég sokáig
bi r tokomban,  hogy megtanul t am volna a  szójárását .

*

—  Tévedés operáczió közben. Egy
cseléd leánynak tü ment  a kezébe,  oly mélyen,  hogy 
a kórházban Röntgen  sugár ra l  vizsgál ták meg,  
az tán  el al t at t ák,  hogy operácziót  végezzenek raj ta.  
Az orvos elaltat ja,  az tán operál .  Egysze r  csak föl­
ébred a leány és felsikolt :

—  De az i s t e n é r t  dok to r  ur,  az egészséges 
kezemet  b á n t j a !

Csakugyan  úgy volt ,  az orvos e l c se ré l t e  az
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egészséges k e z e t  a beteggel.  Gyorsan e l a l t a t t a  ú j r a  
g l eányt  és ú j r a  hozzá l á to t t  az operáczióhoz s ki 
is ve t t e  a tüt .  Hanem az egészséges kezén  olyan 
nagy s e be t  vágot t ,  hogy a cselé i gazdá ja  por t  in­
d í t o t t  el lene.

*

— Manelik pipája. Abessziniábnn nagy 
m o s t a z  el égedet l enség,  m e r t  menel ik császár  e l ­
t i l tot ta  a dohány bevi t e l é t ,  sőt  megti l tot ta azt is, 
hogy ax ő o rszágában valaki  pipázni merjen.  Ennek 
a szigorú t i l a lomnak  érdekes  tör ténete van. Mene­
lik ugyani s egy napon néhány angol ember t  lá tot t ,  
akik nagy gyönyörűséggel  fújták a füstöt kú r ta -  
száru  pipájukból .

— Ezt  én is megpróbálom 1 — gondolta az 
uralkodó.

Magához hiva t t a  az egyik angol t  s töviről-  
hegy ire  kiké rdezte ,  mi jó van a dohányzásban,  ho ­
gyan kell a pipával  bánni. Amikor  e í ege t  tudot t ,  
m e g s z ó l a l t :

—  Kölcsön adnád-e a p i p á d a t ?  É n  is sz e r e t ­
nék rágyújtani .

A pipát  megkapja ,  r ágyú j to t t ,  p ipázot t  és -  
be teg  lett. Az angol nagyon jón ak  mondot t a a pi- 
pázást,  a császár  pedig rosszul  let t  az első p r óbá­
tól* Ezért  anny i ra  megharagudo t t ,  hogy. országában 
egysze r sm inde ok or ra  mindenk inek megt i l tot ta  a 
füstölést .

Debreczeni piacz.
Aug.  hó 6-án és 7-én t a r to t t  heti  vásár  e r e d ­

ménye.
Búza:  13 kor.  60 f i l l . - 13 kor. 40 fill.
Kétszeres  : 11 kor.  40 fill. — 11 kor. 20 fill.
Rozs:  11 kor.  80 fill.— 11 kor.  60 fill.
Árpa : 10 kor.  20 fill. — 11 kor. 00 fill.
Z a b :  11 kor.  —  fill.— 10 kor. 80 fill.
T e n g e r i : 13 kor. —  fill.— 12 kor.  80 fill.
Köles : 10 kor.  00 fill. 0 kor.  00 fii.
Uj sós szalonna : 92 . — 100 sótalan 00 -  00 kor. 
Széna : 6 kor. 60 fill.— 6 kor. 40 fill. 5 kor.  20 fill. 5 

kor.  00 fill.
H á j :  100— 100 kor.
Zsí r :  120 —  116 kor.
S e r t é s  h ú s :  104 — 112— 120 kor.
Kibas i to t t  s e r t é s  : 0 0 - 0 0  korona,  mind száz, ki- 

lónkint
Ló- és sz a rvasmarha  vásár .

Ló f e lha j t a to t t  630 drb.  — ló e l ada to t t  410 darab,  
Szarvas marha felha j t a tot t  758 drb.  e l ada tot t  490 

darab.
Se r té s  vásár .

Se r t é s  f e lha j t a to t t  895 drb,  —  elaclatott 661 drb. 
Kövér  se r t é s  kilója 8 8 — 0 0 — 84 fill.

A vásár  lefolyása,  kevésbé élénk volt.

B. L. Hja bizony, —  a nők munkaköre egyre 
nagyobbodik. így  az o l a s z  vasutaknál ma m ár tö ­
megesen alkalmazzák a nőket váltó őrökül, még pe­
dig a2on egyszerű okból, mert a férfiak rendesen 
részegek s így sok bajt okoznak. —  Az o r o s z  n ő ­
k e t  pedig a földmivelósügyi miniszter különböző 
irodákba és földmivelési iskolákba felügyelőkül al- 
halmazza.

D. G. No de micsoda sok malaczkodás van 
abba a kis ostoba vig elbeszélésben. Ne rontsunk a 
min nem okvetlenül szükséges rontani.

Cz K. H alad  a tudom ány! íme 30 évvel eze­
lőtt össze visszi csak 25 robbanó anyagot ismert a 
tudom ány s ma m ár száznál is jóval többet.

B. E. Rákerül a sor. Kérünk ujabb küldeményt.

Bérkocsik dijszabályzata.

I. Napszámra :

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. 1-ig 

vagy d u. 1-től esti 9 óráig . . . .

II. Ó raszám ra:
Fél ó r á r a .......................................................
3/4 órára  ..................................................
Egy egész ó rá ra  . . . . . . . .
Minden következő órára  . . . . . .
Az utolsó órán túl félórára vagy keve­

sebb időre .............................................

III. E g y es  já r a t o k é r t :
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóin belül . . . . . .

IV. M eghatározott  já ra to k  :
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban
történik *. .  " . .

A temetőbe ki és v i s s z a .........................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és

v i s s z a .................................................   .
A színházba m e n e t ...................................
A színházból j ö v e t .............................. ....
Bármely vasúti indóház vagy r a k tá r ­

hoz nappal menet vagy jöve t kézi
táskával ...................................................

Éjjel m enet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

m álha után külön 10 kr. dij já r  . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

term ény-raktár,  légszesz-gyár, k e r té ­
szeti egylet és gőzmalomhoz menet
vagy j ö v e t .............................................

Menet és visszajövet egy órai v á rako ­
zással.   .................................. .....

A nagyerdei fürdőházhoz, p lgá ri  vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jöve t egy órai várakozással
Minden következő ó r á r a .........................
Külső _ barom- és lóvásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . . .
Minden következő ó r á r a .........................
Katonai laktanyához és katonai kór­

házhoz menet vagy jö v e t . . . .
Menet és visszajövet egy órai várako­

zással .......................................................
Minden további ó r á r a ..............................

Két
lovas

Egy
lovas

— 50

50

80

- , i “
— 60

20
40

50

J -
40 |-

30
45
60
30

15

30

2
í

1 40

1 20
i

— 80
- 160 —  40

, — . 80 — 60

150 — 30
— 80, —  60

30

160

30
70
40

!

90
30

30

60
30

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számíttatnak.

Szerkesztői üzenetek.
P. V. A vers a jövő számban fog alkalmatos 

lenni. Addig várjunk vele.
S. P. Nem csak a debreczeni, de még a párisi 

rendőrség is nagyon rosszul van fizetve, úgy, hogy 
ott kénytelen mindegyik valami mesterséget folytatni,  
a megélhetés végett. De a franczia rendőr pontosan 
megfelel hivatalának,

T. K. Közölhetetlen.

K i a d ó t u la j d o n o s : Zicherman Herman.

NYI LTTER.

Foulard-selyem-ruka.
8 írt 40 

krtól
feljebb —  14 m é te r !  pos tabér  és vám m entesen  szál­
lítva! M inták  posta fordultával  k ü ld e tn e k ;  nem kü­
lönben feke te ,  fehér  és színes „H ennebe rg  se lyem 11 
45 krtó l 14 írt 65 krig  m é te ren k é n t .  
H ENNEBERG  G. se lycm gyáros  (cs. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládót 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocolá&ét,
mi régen jónak bizonyult s leg­
jobb hirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál­
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

GYERTYÁNLIGET
a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdei j 

— hegyi gyógyhely, ásványfiirdő és
v i z g y ó g y  i n t é z e t

Mármarosmegyében.
Évad: Május—Október.

Augusztus 10-től kezdve
5 0 u/n-al olcsóbb.

Fölvilágosi-ást ad és prokpektust bér­
mentve küld 

2 — 2 (145) a fürdőigazgatóság.

A  dhh éh* A J w J L i A A J

A l e g ' j o ' b ' b  és l e g ’o l a s ó ' b ' b  mázolóolaj
cs

faconserváló- szer
marad a több mint  20 év óta kipróbál t

G a . 37T D 0 l i x i e - u . 1x 1
I P a t e x i t  A v e n a r i u s .  

Utánzástól óvakodjunk • 
,,Carbolineum “-gyárR. Avenarius

- A - x n s t e t t e m .  3S T _ - Ö .
Iroda : Bécs,)lII/l, Hauptsrasse 84.

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenhen. 2 0 -9 0

9 9 6 8 — 9969 .

1900.

Ló és szarvasmarha eladás.
A város törzsméneséből és gazdasági törzsgulyából kiselejtezett és számfeletti kan- 

cza és heréit lovak, tehenek, üszők és tinók eladása elrendeltetvén, értesittetnek a venni 
szándékozók, hogy a lovak a f. 1900. év augusztus hó 12<én, a tehenek, üszők és 
tinók pedig augusztus 13-án délelőtt 9 órakor a ló, illetve a barom vásártéren 
fognak árverés utján eladatni.

A lovak, tehenek, üszők és tinók a város epreskerti telepen bármikor m egte­
kinthetők.

Debreczen, 1 900  augusztus 7.

148) -A. városi tanács.i — i

6294.

1900.
K.

Pályázati hirdetés.
B.-Ujváros nagy községben egy segédjegyzői állásra, mely 800  korona hivatali fizetés és 

helyettes anyakönyvvezetővé kineveztetése esetén 160  korona javadalommal van egybekötve.
A választás B.-Ujváros községben jövő Szeptember 4*én d. e .  9 órakor a köz­

ségháznál fog megtartatni.
A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy felszerelt folyamodványaikat jövő hó 2-ig 

alólirott főszolgabíróhoz adják be.
A későbben érkezett vagy kellő képesítést nem igazoló kérvények figyelembe nem 

vétetnek.
Oklevéllel biró egyénnek előny adatik.
Debreczen, 1 9 0 0  augusztus 6.

Ferenczy Elek
1— 1 (146) főszolgabíró.

A Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosság

E  század legnagyobb ór iása és annak fia.
. r  35 éves, 7 láb 2 lüi-

Í 1 1 1 í S  \ /  1 1 m  A  C  vel*'k mBgas> [np'lszé-;
V  H U  W i l i i l v l O  ie-sége 164 cm., súlya'

193 kiló és fia ;

O t t ó  I M E i k l ó s
8 éves, 150 cm. magas,  mellszélessége 114 cm., 

súlya 105 kiló.
Ezen unikum- látványok a világ legnagyobb 

városaiban,  ú g ym in t :  Páris, London, Berlin, 
Szt -Pétervár, Brüssel, Hamburg, Lipcse, 
Budapest s számos más nagy fővárosban mínde-  
iüt t  nagy fel tűnés t  kel tet t .  1— 1 (149)

Számos l á togatás  kéret ik.

IPéterfia. végén, ö l  ELacLlxéizi -u.tozái'ba.xi
saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja

megbízói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket —  bármely anyagból legyenek —  helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

miadenrendü gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is 
g£ legjutanyosabban végzi. 5S

Vállal kazán -és  műkovácsmunkákat; templom-, k e r t -é s  sir-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és 
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő, borsajtó és szöllözúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való beszerzés minden előnyét a  vevő közönség é lv e z i !
3 — ? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levéí-czim: „Vasöntöde Debreczen.“

 i ^
10 f jn i t .  1 k iló  • r ••>7 V a l ó d i  ^ c s a k

üvegekben
T e l j e s e i t  e l k é s z í t v e  ! 

m á z o l á s r a
j e z e  f e k e t e  n y o m a t - ,  

m á s o l a t i v a l

SZOBAPALLO-FÉNY LAKK
II lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattaa- 

sanak, m ivel a kellem etlen s z a g  éa a Ia8sú, ragadós száradás, 
moly az olajfestéknok és az olajtakknak sajátja, elkerültetik . 
Em ellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a m ázolást. A palló nedves tárgygyal foltöriilhetÖ, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

sz ín ezett szobapailó -fénym ázt,
sárgásbarnát és mahagontbarnát, moly akár csak az olaj­
festek födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalm azható régi vagy uj pallóra Teljesen beíöd minden  

foltot, korábbi m ázolást s tb ; van azután
tiszta  fénym ás (szinezetlenj

uj pallókra és parketre. m ely csupán fényt ad. Különösen  
parkotre s olajfestékkel mar btfinázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
P o s ta c s o m a g , körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/2 márka.
A közvetlen m egrendelések mindén városban, aliol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmontvo küldotnek. A bevásárlásnál tessék  
jöl vigyázni a^cégro s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség­
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi szobapailó - fénylaKK feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága, Z ü r ich ,  Berlin. 
R a k t á r :

Debreczeu Félegyházy János, Ganofszky 

Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj 

Weisz Bernáth, Szabó István. 7 — 10

! NO-C
©

T 3cd

CM

Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bajuszilövesztö 
és bajnszápoló, az összes eddigi ba­
juszpedrők között. A bajuszt szép á l­
lásban tartja, nem töri, nem tépi k i
és sohasem kem ényedik meg, A legjobb 

növényi anyagokból készül, terpentint nem 

tartalmaz. Kellemes illatú és sohasem ava- 
sodik meg.

Kapható az országban mindenütt!
gyógyszertárakban és üzletekben, fehér és 
barna sziliben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20 kr. Viszont elárúsi- 
tóknak 33°/0 engedmény.

Egyedüli készítő :

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerész

H .- S z o b o s z ló n ,
4 0 — 50. Batthyányi-utcza 360.

ro
-o“S
o .  cr 03 O. Ocr o  
N

P3

A hires Hajdniií peíri postán minden nap 
I pontosan széókűldotik.j
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BUDAPEST,

márvány-mozaiklap, cem ent-műkő, cem entárugyár  
betonépitkezési vállalat.

K ö z p o n t : IBiid-a-pest, "V"!-, Dévai-utcza Í 3 1 .  

Fióktelep-. Debreczen JSZHai*git-f‘ü.i’ciö_

Csatornázások, Vizlecsapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések: jászlak, burkola­

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

Műkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenczék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap: cementlap-, kera- 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betoncsövek 

gyártása, csatornák és átereszekre.

RABITZ- és MONIER  

s z e r k e z e t ű  é p í t k e z é s e k .
Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb épitési anyagok

T U  _ A _  I K Z  T  _ t r 6  —
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W
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Nem
papir-tötcsérekben!

4— ? (140)

Kizárólag valódi üvegekben!

Fióktelep: Debreczen, Margit-fürdő. 1 2 — 15  ( 1 1 9 )

E z  a
valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres segítő szer mindenféle élösdiféregellen Karlsruhe : Reich 
Fried, H eidelsheim: Eberhare Wllh. Durmersheim ; H altz Aug Műhlburg: Holzwarth 
Gr. — DebreCzenben : Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglódi Józsefné, Deutsch Albert, 
Deutseh Lajos, Fólegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Lajos, 
Geréby GülÖp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek. 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. Mayer 
József, Parti Ferencz, Rickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Uófch 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Térey József, Tóth 
Kálmán, ̂ Vorray János, Békés Emil. BerettyÓ-Ujfaln'• Ifj. Weiszberger Ignácz, Karakas és 
Társa. E r-M ihályfalva: Gross Herman, Lévay Vincze, Pollák Móritz, H.-BÖSZÖr
Gemeinbech József.

-Böszörmény:

I Q .  P A J E B  J Ó Z S E F

DEBRECZEN, FŐPIACZ.
íp ja  m  u n  mi, porczsuan, lampa s

A tavaszi idényre : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 
fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, viz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfialpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere­
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, m inden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal.

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva eredeti 
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal m ég folyton szolgálhatom , úgym int:

2 bolthelyiség,
I Il-od emeleti lakás 4  szoba, konyha, 

úgyszintén
1 II od emeleti lakás 2  szoba, konyha 
hozzátartozókkal és vizvezctékkcl f. évi 

november h ó  1-töl kiadó. 
Értekezhetni Ranunkel H. és Fia czégnél.

1 - 4  (147)

Jói

1 darab csiszolt borospohár szalag díszszel . G kr. 1 darab majolika ozonnakés . . , 10 kr.
1 77 77 vizespohár „ 77 . 8 77 1 pár feketekávés csésze fajange 10 77

1 77 77 borospohár csillag 77 . 12 77 1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 77

1 T> 77 vizespohár „ 77 . 16 77 1 77 77 77 J7 thea „ 77 77 4 77 77

1 77 77 borosüveg szalag 77 . 40 77 1 77 77 77 77 mocca „ tálczával. 3 „ 50 77

1 77 77 vizesüveg „ 77 ’ . 52 77 1 1 77 7? n  77 asztali „ aranynyal 6 99 77

1 77 77 borosüveg csillag 77 . 60 77 1 77 *7 77 77 77 77 díszes 12 „ 50 77

1 77 77 vizesüveg „ 77 . 75 77 1 „ hálószoba ampel díszes 3 „ 50 »
1 77 77 üvegtányér . . 5 77

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtéritek.

%i?orrá$ na$y mélyéből 
fakadó, állandó öjjzdéíelti,(

II |$es)
ne$mm-feyJroarboí)aty 
áiváDpiinekíDÍüöjitendo

Richter-ícla e o o o o o . £

1 3 — ? (122) Debreczen, főpiacz.

E lső  cs. é s  kir. osz trák -m agyar k izá ró la g  szab.

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120. (saját

házában).

A rany-érm ekkel kitüntetve.

F ö h e r c e g i  é s  h e r c e g i  u r a d a lm a k ,  c s .  e s  k ir .  k tt to g a f  in t é z ő -  
s é g e k ,  v a s u t a k ,  ip a r i - b a n y a  e s  g y á r i  t á r s u la t o n ^  é p i t é s i  v á l ­
la la t o k ,  é p í t ő m e s t e r e k ,  ú g y s z i n t é n  g y á r i  é s  in g a t la n  t u la j ­
d o n o s o k  s z á l l í t ó j a .  E uumiuKZiiL-füöiéKeK., mmyek mószben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la j f e s t é k k e l .  ^
Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Horgony - Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves házi szer ellent állt az idó 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító  be- 
dörzsölésként a lka lm az ta t ik  köszvénynél,  
csűznál, tag s z a g g a tá sn á l  és meghűléseknél 
és az orvosok által bedÖrzsÖlósokre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű  házíszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; f ő r a k t á r :  Török József  gyógy­
szerésznél Budapesten .  Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bórtékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni,  az minden egyes üveget 
„Koraony“ védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. é s  t á r s a ,  RÜBQLSTADT
'** os .  k i r .  i t d v n r i  s z a l u t o k .

Debreczen, 1900 . Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1129.


